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Überprüfen Sie die
maximale
Gewichtsbelastung
der Handlaufhalter
und stellen Sie sicher,
dass sie nicht
überschritten wird, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

Check the maximum
weight load of the
handrail brackets and
make sure it is not
exceeded to avoid
damage.

Vérifiez la charge de
poids maximale des
supports de main
courante et assurez-
vous qu'elle n'est pas
dépassée pour éviter
tout dommage.

Controllare il carico di
peso massimo delle
staffe del corrimano e
assicurarsi che non
venga superato per
evitare danni.

Controleer de
maximale
gewichtsbelasting van
de leuningbeugels en
zorg ervoor dat deze
niet wordt
overschreden om
schade te voorkomen.

Verifique la carga de
peso máxima de los
soportes de la
barandilla y
asegúrese de que no
se exceda para evitar
daños.

Zkontrolujte
maximální hmotnostní
zatížení držáků
zábradlí a zajistěte,
aby nebylo
překročeno, aby
nedošlo k poškození.

Provjerite maksimalno
opterećenje nosača
rukohvata i uvjerite se
da ono nije
prekoračeno kako
biste izbjegli
oštećenje.

Provjerite maksimalno
opterećenje nosača
rukohvata i uvjerite se
da ono nije
prekoračeno kako
biste izbjegli
oštećenje.

Ellenőrizze a
kapaszkodók
maximális
súlyterhelését, és
győződjön meg arról,
hogy azt nem lépi túl
a sérülések elkerülése
érdekében.

Achten Sie darauf,
dass die
Handlaufhalter in
einem angemessenen
Abstand montiert
werden, um die
Sicherheit und
Stabilität des
Handlaufs zu
gewährleisten.

Make sure that the
handrail brackets are
mounted at an
appropriate distance
to ensure the safety
and stability of the
handrail.

Assurez-vous que les
supports de main
courante sont installés
à une distance
appropriée pour
garantir la sécurité et
la stabilité de la main
courante.

Assicurarsi che le
staffe del corrimano
siano installate a una
distanza adeguata per
garantire la sicurezza
e la stabilità del
corrimano.

Zorg ervoor dat de
leuningbeugels op de
juiste afstand worden
geïnstalleerd om de
veiligheid en stabiliteit
van de leuning te
garanderen.

Asegúrese de que los
soportes de la
barandilla estén
instalados a una
distancia adecuada
para garantizar la
seguridad y
estabilidad de la
barandilla.

Ujistěte se, že držáky
zábradlí jsou
instalovány ve vhodné
vzdálenosti, aby byla
zajištěna bezpečnost
a stabilita zábradlí.

Provjerite jesu li
nosači rukohvata
postavljeni na
odgovarajućoj
udaljenosti kako bi se
osigurala sigurnost i
stabilnost rukohvata.

Provjerite jesu li
nosači rukohvata
postavljeni na
odgovarajućoj
udaljenosti kako bi se
osigurala sigurnost i
stabilnost rukohvata.

Ügyeljen arra, hogy a
kapaszkodók
megfelelő távolságra
legyenek felszerelve,
hogy biztosítsák a
korlát biztonságát és
stabilitását.
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